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XapakTepuCcTHKA JUCHMILIMHBI

Juciuruinaa «IIpodeccroHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN VHOCTPAaHHBIN

(aHrMICKUI) SI3BIK» SIBISIETCS 00s13aTENbHBIM KOMIIOHEHTOM OOYY€HHs, BXOJIUT B
UK 0a3oBbIX guctumuinH. JucuumimHa «lIpodeccnonanbHO-OpUEeHTUPOBAHHBIN
MHOCTPaHHBIN SI3bIK» MPEAIoJaracT U3yuyeHue MpeaMEeTHON 00JacTH CealbHOCTH
Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, COOTBETCTBYyIOIIEH ypoBHIO B2 O0meeBponeickoro
CTaHAapTa  SA3BIKOBBIX  KoMmmereHUud. OOyueHue «IIpodeccronanbHO-
OpUEHTHPOBAHHOMY WHOCTPAHHOMY (QHIJIMHCKHI) S3bIKY» MPEACTABISIET COOOM
MpoLIeECC, OCHOBAHHBIM Ha YydyeTre NOTPEeOHOCTE CTYJIEHTOB B H3yYEHUHU
MHOCTPAHHOTO f3bIKa, JAMKTYEMBIX OCOOEHHOCTSIMHM Oyayiieid mnpodeccuu Wiu
CHEUATbHOCTH, U BKIIIOYAIOMIMKA B ce0d YTEHHUE JIUTEpaTyphbl MO CHEUATBHOCTH,
M3y4YeHUE JIEKCUKU U TEPMUHOJIOTHH, a Takxke o01ieHne B cepe npodeccnoHanbHON
NESATENBHOCTH.

Heab AMCUUMIMHBI

[lenpro u3ydeHus: JaHHOW NUCHIMIUIMHBI SBIsETCS (DOPMHUPOBAHUE Y CTYACHTOB
npoeCCHOHAIbHOW ~KOMMYHHUKAaTHBHOM KOMIIETCHIIMM B cdepe BBHIOpaHHOM
CHEIUATBHOCTH, JIEJIOBOTO U JJUYHOCTHOTO OOIICHUSI.

3amaun AUCHUIIIHHBI

B pe3ynbrate nzydeHus 1aHHOW JTUCHMILUIMHBI CTYJEHTHI JOJKHBI:

umems npeocmasneHue: O CUCTEME S3bIKa MU CIOCO0AX €€ HCIOJb30BaHUS B
MEKKYJIbTYPHO-KOMMYHHUKATUBHOM JCSATEILHOCTH;

3Hamb.

JEKCUYECKHH W  TPaMMATUYECKHMd MHUHUMYM  HWHOSI3BIYHOTO  OOIIEHUs
poheCCHOHAIBHOTO XapaKTepa, TSPMUHOJIOTHIO Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE B 00JIaCTH
MIPOU3BOJICTBA CTPOUTEIIBHBIX MATEPUAIOB, U3/ICIIHI U KOHCTPYKIIHA;

ymemo:



— OpraHU30BbIBATH PEUYEBYIO JESITEIBHOCTh HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, BBIITOIHATH
MUCHbMEHHBIN U YCTHBIN MEPEeBO/l TEKCTOB B paMKax Mpo(eccHoHanbHOi cdepbl
OOILIEHHUS;

- npuoodpecmu npaKkmuyeckue HaevlKu':

- BOCIIPUSTUS W TOHMMAaHUS Ha CIIyX COOOIIEHUN AeI0BOro, MHGOPMAIIMOHHOTO U
npo(ecCHOHaNbHOTO XapakTepa; AUAJIOrMYeCKOM © MOHOJOTUYECKOW peud B
npenenax — npodeccHoHanbHON  JeATENbHOCTH B 00JIaCTMU  TIPOM3BOJICTBA
CTPOUTEIBHBIX MATEPHAIIOB, U3IEIUA U KOHCTPYKLMI; YTEHHs IEJI0BOW UM HAYYHO-
TEXHUUYECKON JOKyMEHTAIlMH, MpeaycMaTpHUBarollee H3BJICUEeHUE WHGPOpMAIUU U3
OPOYUTAHHOTO H €€ HCIONb30BaHHE B pPEUYd; MHCbMAa OQPHUIMAIBHOTO U
po(hecCHOHANBHOTO XapaKTepa.

Jucuunnuna «IIpodeccnoHabHO-OpUEHTUPOBAHHBIN HHOCTPAHHBIN S3bIK»
MIPEANOJaraeT u3y4yeHue NpeIMeTHON 00J1acTH CIENUaIbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM
A3bIKE, COOTBETCTBYMOIIEH ypoBHIO B2 OO11eeBponeickoro cranaapra 3bIK0OBbIX
KoMIieTeHIni (ypoBeHb 0a3oBoii crangaptHocTy (111 HarmoHanbHBIN CTaHAAPTHBIN
I11 - HC). B xone n3y4eHus JUCHMILIUHBI CTYIEHT OBJIaJI€BAET COBOKYITHOCTBIO
3HAHUW, YMEHUW 1 HABBIKOB KaK KOMIIOHEHTOB JIMHTBUCTUYECKOM, TParMaTUYECKOM
Y COLIMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHLIUM.

B pesynbTaTte u3ydeHusi TUCUUILTAHBI JIJIs1 BBITIOJHEHUS PO ECCUOHATBHON
NEATEIIBHOCTH CTYJEHT JOJKEH BIAJIETh CIECAYIOIINMU PEYEBBIMU YMEHUSIMU:

8 obaacmu yCmHOU KOMMYHUKAYUU U AYOUPOBAHUSL:

- YMEHHUE CTPOUTH CBSI3aHHBIE BBICKA3bIBAHUS PENIPOTYKTHBHOTO U MPOAYKTUBHOTO
XapaKkTepa, B TOM YHCIIE C apryMEHTalMeN U BBIPaKEHUEM CBOETO OTHOLLIEHHUS K
MOJIy4YeHHOU UH(OpMaLnK;

- YMEHUE JeNaTh COOOIIEHUS U JIOKJIabl Ha MPOPECCUOHAIBHYIO TEMATHKY;

- YMEHHUE UCIOJIb30BaTh U3YUECHHBIN A3BIKOBOM MaTepua AJis BECHUS JEI0BbIX
IIEPETOBOPOB;

- YMEHHUE BeCTU HeOUIIMATBHYI0 Oecey C y4eTOM 0COOCHHOCTEH HAallMOHATBHOM
KYJIbTYpBI COOECEHIKA; YMEHNE HAMIPABJIAThH X0 Oece/lbl, yMEHue MpepBaTh,
BO300HOBUTH PEPBAHHYIO HeODUIMATIbHYIO Oeceny;

- YMEHUE T0JIb30BATHCS PEUECBBIMU CPEACTBAMU YOCKIECHUS B ITyOJIMUHBIX
BBICTYIUICHUSIX HA TPO(ECCHOHATILHBIE TEMBI;

- YMEHUE TOHUMATh MyOJIMYHbIE BBICTYIICHHUS, B TOM YHCIIE TIEPEIaHHbIE C
MOMOILBIO CPEJICTB Nepeaaur HH(poOpMauu;

- yMEHUE NOHUMAaTh (GaKTHUECKYI0 HH(POPMALIMIO TIO PAANO U TEIEBUACHUIO;

8 obracmu YmeHus U NUCbMA.

- YMEHUE YUTaTh U IOHUMATh JTUTEPATYPY MO CHEIUATBHOCTH;

- YMEHUE U3BJIEeKaTh (aKTUUECKYI0 HHGOPMALIMIO U3 Mpecchl U ceTu HTepHeT;
- YMEHHUE nucaTh opuuaIbHble U Heo(ULUaIbHbIE MHUChMA;

- YMEHHE COCTABJIATH COOOIIECHNUS, UHCTPYKIIUHU, KOHTPAKTHI, TUIaHbI, PE3IOME,
3aKasbl, pedeparsr;

- YMEHHE 3aI0JIHATh aHKETHI, JICKIapaluu;

- YMEHHE apryMEHTHUPOBAHHO M3JIaraTh MHEHHE MO MPEJI0KEHHOMY BOIPOCY;

- YMEHHUE MPOBOIUTH TBOPUECKUI aHaM3 1 00001eHrne (hakTOB B MUChMEHHOM

dopme;



8 obracmu nepesooa:
- YMEHHUE NIEPEBOUTD JICTOBYIO KOPPECTIOHACHIINIO C MTHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha
POJIHOM U C pPOJAHOTO Ha MHOCTPAHHBIN;
- YMEHHUE OCYIIECTBIATh pedepaTUBHBIN U aHHOTUPOBAHHBIN MEPEBO TIOKYMEHTOB,
cTaTel U Ipyrux MaTepuasoB Mo npodhecCuoOHaANIbHONU TEMAaTUKE C UHOCTPAHHOTO
A3bIKa HA POAHON U C POJTHOTO HA MHOCTPAHHBIH;
8 obaacmu 2pammamuKuy.
* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous
* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect
* Question tags
« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future
* Future Perfect
* Phrasal verbs
» Zero, first, second and third conditionals
» Wish and if only
* Passive
« Compounds of some, any, no, every.
* Reported speech
* Relative clauses
» Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
» Modals: present and perfect
« Always for frequency/+present continuous
IIpepekBU3UTHI
J{nst u3yueHust fTaHHOW TUCIUIUIMHBI HEOOXOAMMO YCBOCHHUE CIIEAYIOIINX
aucuIuing: « MHOCTpaHHBIN (aHTIMIICKUI) SI3b1K», YpoBeHb A1-A2-Bl.

ITocTpekBU3UTHI

3HaHus, NOJyYEHHbIE NpU U3ydeHuu auctuiuinabl «lIpodeccronanbHo-
OpPUEHTHUPOBAHHBIM MHOCTPAHHBIN (QHTJIMICKUI) SI3BIK», UCTIOJIB3YIOTCS MPU
OCBOEHUH CIEAYIOIUX JUCUUIUINH. « CTaTUCTHKA», « DKOHOMHUKA U YIPABJICHUE
HEJIBUKUMOCTBIO).

TeMaTnuecKUi MJIAH JUCHUILINHBI

TpynoemMKoCTs 110 BUAAM 3aHATHH, 4.

HaumenoBanue pazzaena, (TeMbl) - npakTHye | 1a60paTo cecr | cpe
CKHE pHBIE
1.Subject, methods and objectives of the 2 2 2
course of “Professionally-oriented foreign
language”

Text: Economics as a science.
Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would

2.Subject, methods and objectives of the 2 2 2
course of “Professionally-oriented foreign
language”

Text: Theories of economics.




Grammar: Present Perfect Simple and Present
Perfect Continuous, Past Simple

3.Characterisation of the content of the
terms and of the basic concepts used in the
valuation activity in the foreign language.
Text: Macroeconomics

Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect

4.Characterisation of the content of the
terms and of the basic consepts used in the
valuation activity in the foreign language.
Text: Microeconomics

Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)

5.Content evaluation of principles

Text: Monopoly

Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)

6.Content evaluation of principles
Text: The basic economic problem
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals

7.Depreciation objects of concept. Types of
depreciation and methodology of their
valuation

Text: Economic systems.

Grammar: Wish and if only

Review 1.

8.Depreciation objects of concept. Types of
depreciation and methodology of their
valuation

Text: Money and its functions.

Grammar: Passive

9. Cost approach in the assessment
Text: Money as a medium of exchange.
Grammar: Compounds of some, any, no, every

10. Cost approach in the assessment

Text: The sources of income.

Grammar: Conjunctions: although, despite, in
spite of , otherwise, unless

11.Six functions of money
Text: Consumer credit.
Grammar: Reported speech

12.Six functions of money Hydraulic
Binding Materials

Text: Inflation.

Grammar: Relative clauses.

13.Income approach in the assessment
Text: Economic stability and business cycles.
Grammar: Conjunctions: although, despite, in




spite of , otherwise, unless

Project presentations on engineering materials
issues.

14.1ncome approach in the assessment 2 2 2
Text: Import-export

Grammar: Modals: present and perfect
Review 2.

15.Direct sales approach of comparative 2 2 2
analysis

Text: Marketing management.

Project presentations on engineering materials
ISSUes.

UTOI'O: 30 30 30

IlepevyeHb NpakTHYECKUX (CEMUHAPCKUX) 3aHATHIA

1.Subject, methods and objectives of the course of “Professionally-oriented foreign language”
2.Characterisation of the content of the terms and of the basic concepts used in the valuation
activity in the foreign language.

3. Content evaluation of principles

4.Depreciation objects of concept. Types of depreciation and methodology of their valuation

5. Cost approach in the assessment

6. Six functions of money

7. Income approach in the assessment

8. Direct sales approach of comparative analysis

Tembl KOHTPOJIBHBIX 3a7aHui 1 CPC

1.Subject, methods and objectives of the course of “Professionally-oriented
foreign language”

Lexis: Properties of competitive market;

Grammar practice: Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous
2.Subject, methods and objectives of the course of “Professionally-oriented
foreign language”

Lexis: A structure of economics

Grammar practice: Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

3. Characterisation of the content of the terms and of the basic concepts used in
the valuation activity in the foreign language.

Lexis: Monopoly: structure, properties, uses;

Grammar practice: Question tags

4. Characterisation of the content of the terms and of the basic consepts used in
the valuation activity in the foreign language.

Lexis: Microeconomics

Grammar practice: Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future
5. Content evaluation of principles

Lexis: basic properties, composition, shape and appearance;

Grammar practice: Future Perfect

6. Content evaluation of principles

Lexis: economic problems ;



Grammar practice: Phrasal verbs

7. Depreciation objects of concept. Types of depreciation and methodology of
their valuation

Lexis: economic systems;

Grammar: Phrasal verbs

8. Depreciation objects of concept. Types of depreciation and methodology of
their valuation

Lexis: money;

Grammar practice: Zero, first, second and third conditionals

9. Cost approach in the assessment

Lexis: exchange;

Grammar practice: Wish and if only

10. Cost approach in the assessment

Lexis: the sources of income ;

Grammar practice: Passive

11. Six functions of money

Lexis: consumer credit.

Grammar practice: Compounds of some, any, no, every.

12. Six functions of money Hydraulic Binding Materials

Lexis: inflation;

Grammar practice: Reported speech

13. Income approach in the assessment

Lexis: marketing;

Grammar practice: Relative clauses

14. Income approach in the assessment

Lexis: import-export

Grammar practice: Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
15. Direct sales approach of comparative analysis

Kpurepuu oueHKH 3HAHMH CTYI€HTOB

DK3aMEHAIMOHHAs OIEHKA M0 AUCIUIUIMHE ONIPEIeTeTCs KaKk CyMMa
MaKCUMaJIbHBIX TIOKa3aTeliel yCIeBaeMOCTH 0 PyOeKHBIM KOHTPOJIsIM (110 60%) 1
UTOTOBOM aTTecTaruu (9k3ameny) (1o 40%) u cocrasnser 3HaueHue 110 100%.

I'pa¢guk BbINOJHEHUS M CIAY U 32JaHUM 110 TUCHHUILIUHE

Buzn co;][_E:eJ:II:aI:H/Ie PeKOM;HHﬂYeM HpOHHO(iI::f o @opva Cpox baser
KOHTPOJIAA p KOHTPOJIA cJadyu
3aJaHus JIATEpAaTypa BBIIIOJIHECHHUSI
. Describing a 2 KOHTAaKTHBIX .
Speaking diagram [1], [4], [6] yaca Texymuii | 5,12 Henenu 15
e [11. [2], [3],
Writing Ok?gifg?'”r%ggss [4], [5], [6], | 2O Teryuii | 6,13 neaemn
Jectore [7]. [8] ‘ 15
Reading Reading
and comprehension (1], [[Aé]] [6]. 3 KOILT;I;THHX Texkyuwmii | 4, 11 nenenu 15
translating and translation
Vocabulary, Practicing [1], [3], [5] 1 koHTakTHBIH | PyOexwnsiii | 7, 14 Henenu

8




grammar vocabulary and qac 15
test grammar skills
with multiple
choice test
. Assessment of the List of
Fl.nal _ students’ recomm_epded 3 KOHTaKTHBIX Vrorouii B nepuon
examination knowledae and additional yaca ceccuu 40
9 literature
HUtoro 100

IHosuTHKa ¥ Mpoueaypbl

[Tpu uzyyennn nucrumnael «IIpodeccnonanbHO-0pUEHTHPOBAHHBIHN
WHOCTPAHHBIN (aHTIIMHACKHI) S3BIK» MPOITY COOJI0IaTh CIISAYIONINE TTpaBua;

1. He ona3apiBaTh Ha 3aHATHS.

2. He nponyckats 3aHsTHsI 0€3 yBaXXUTEIbHONU IPUYUHBI, B CiIydae 00JIe3HU
IPOULY IPEACTABIATh CIIPABKY, B IPYTHX CIIydasiX — OObSICHUTEIbHYIO 3aIHCKY.

3. PerysisipHO rOTOBUTBCS K 3aHATHSM.

4. I1pomnylieHHbIE TPAKTUUECKUE 3aHATHS OTPadaThIBATh B YKA3aHHOE
IIPENOIaBATEIEM BpEMSI.

5. AKTHUBHO y4acTBOBaTbh B yueOHOM IIpoLiecce

CnMUCOK OCHOBHOM NUTEpaTypbI:

1. Arabexsu W1.I1., Kopanernko I1.M. AHTIUiCKUi SI3BIK IS SKOHOMHUCTOB: Y 4eOHOC
nocoobue. — Poctos-na-/lony: ®enukc, 2004.

2. Jacques Chr. Technical English. Level 2. Course Book. b.m.: PEARSON
Longman. 2008.

3. Jacques Chr. Technical English. Level 2. Workbook. B.m.: PEARSON Longman.
2008.

4. AutunoBa A.®. AHTTIUUCKUI )15 CTYJEHTOB TEXHUYECKUX BY30B. — AJIbSIHC,
20011.

5. Ara6eksH W.I1., KoBanenko I1.M1. AHTTIMIACKUIN SI3bIK JIJI1 HH)KEHEPOB: Y4ueOHOe
nocodbue. — Poctos-na-Jlony: ®enukc, 2009.

Cnucok J10noJTHUTEIbLHOM JIUTEPATYPHI:

6. JIyroBas A.JI., AHTTIMCKAN S3BIK U1 CTPOUTENBHBIX crieruanbHocTer. — M: BILL,
2008r.

7. Ionsaxosa E.FO. Anrnmiickuii s13b1k 17151 mH)KeHepoB. M: BILI, 2008r.

8. Ayeszosa ['.T., CapueBa A.K. DY: AHTIIMICKUH A3BIK JI1 CTPOUTEIHLHON
cnermuanbHocTh. — Anmatel: Kas[’ACA, 2011.

9. Frendo E., Boname D. English for Construction. Level 2. Course Book.
PEARSON Longman. 2012.

10. Murphy R. Grammar in Use: Reference and Practice for intermediate students of
English. Cambridge University Press, 2004-379 c.
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